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¡HOLA!
Me alegra mucho que tengas esta guía en tus manos porque
significa que algo te interesa del desarrollo de las lenguas de tu
hij@ multilingüe y deseas tomar el control y hacer algo para
cambiar el destino de tu idioma materno.
¡Así que estás en el lugar correcto!

Soy Rebeca Imberg, lingüista y especialista en bilingüismo infantil y
crianza multilingüe y hoy te dejo aquí algunas reglas o principios
para que el bilingüismo de tu hij@ se desarrolle de la mejor
manera. Entre más temprano te informes sobre el tema, mejores
resultados tendrás.
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El bilingüismo no se improvisa.
Como familia, necesitan definir qué idioma hablará quién, cuándo,
cómo y por qué. Esto se llama plan lingüístico familiar, y tenerlo
claro desde el principio evitará frustraciones y contradicciones a futuro.
No es rigidez, es dirección. Y es uno de los secretos de las familias que
lo logran.

No pasará automáticamente porque
nosotros seamos bilingües.
Muchos padres creen que, por hablar dos idiomas, sus hij@s también
los aprenderán de forma natural. Pero la crianza bilingüe requiere algo
más: intención, estructura y conexión emocional.
Saber un idioma no es lo mismo que saber transmitirlo con amor y
estrategia.

1ERA REGLA

2DA REGLA

Tendrás un plan lingüístico familiar y una meta
establecida. 

Traducir todo constantemente confunde, desgasta y diluye la fuerza del
idioma que quieres fortalecer.
Elegir una lengua meta y sostenerla con intención es mucho más
poderoso que intentar cubrirlo todo en dos idiomas.
Tu constancia es más importante que tu perfección.

No dirás todo en las dos lenguas, basta que te
concentres en tu lengua meta.

3ERA REGLA
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Cada interacción es una oportunidad. No es solo hablar por hablar.
Ser intencional significa elegir tus palabras, tus recursos, tus
juegos y tus historias para nutrir el idioma meta.
Cuando tú pones intención, tu hij@ recibe dirección. Y eso construye
un bilingüismo real.

Apoyarás la lengua mayoritaria sin que tu
idioma se vea afectado
No se trata de pelear contra el idioma del entorno.
La lengua mayoritaria está en todas partes: escuela, medios,
amistades… Y eso está bien.
Tu tarea es equilibrar esa balanza sin culpas ni prohibiciones,
asegurando que tu idioma también tenga un espacio sólido,
amoroso y vivo en el día a día familiar.

4TA REGLA

5TA REGLA

Serás intencional en todo momento al
comunicarte con tus niños.

No se trata de hablar más, sino de hablar mejor y con propósito.
Un cuento bien contado, una conversación con escucha activa o una
canción compartida puede ser más poderosa que horas de pantalla,
las palabras conectan y eso es lo que tu niño necesita.
El input de calidad deja huella. La cantidad vacía, no.

Preferirás el input de calidad que el de
cantidad y sin objetivo.

6TA REGLA
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Prohibir o castigar el idioma dominante puede crear rechazo,
vergüenza o resistencia.
En cambio, redireccionar con firmeza amorosa ("¿cómo lo dirías en
español?" o repetir en tu idioma lo que dijo) crea conciencia, sin
tensión. Es una invitación, no una corrección punitiva.

Tendrás la conexión en tu lengua como la
base de la crianza bilingüe. 
Muchos creen que tener padres bilingües es garantía de hijos
bilingües. Pero la verdad es que el bilingüismo no se hereda: se
cultiva.
Tu hij@ no va a aprender tu idioma solo por escucharte. Necesita
exposición intencional, interacción significativa y un entorno donde el
idioma tenga sentido emocional y práctico.

7MA REGLA

8VA REGLA

No demonizarás ni censurarás la lengua
mayoritaria en casa, pero redireccionarás
cada vez que te hablen en ella.

Muchos pediatras, maestras o terapeutas no están formados en
bilingüismo y pueden aconsejarte dejarlo de lado "para que tu hij@ no
se confunda". Esos son consejos obsoletos y no basados en la ciencia.
Tú tienes derecho a preservar tu identidad y tu idioma, y a buscar
orientación de profesionales realmente especializados en desarrollo
bilingüe o multilingüe.

Protegerás tu herencia lingüística aunque
profesionales del área infantil te digan lo
contrario

9NA REGLA
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No creerás los mitos de que los niños
bilingües tardan más en hablar y te
informarás con fuentes serias y profesionales
del área.
Este mito ha hecho que miles de familias abandonen el bilingüismo por
un miedo innecesario.
La evidencia científica es clara: el bilingüismo no retrasa el
habla.
De hecho, bien guiado, puede enriquecer el desarrollo cognitivo,
emocional y cultural de tu hij@.
Infórmate, cuestiónate y elige con consciencia. Tú y tu hij@ lo merecen.

10MA REGLA
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¡Quiero empezar mi prueba gratuita!

Esto es solo el comienzo de tu camino
en la crianza multilingüe…

Por eso creé la membresía Semillas Multilingües: un espacio donde recibirás
apoyo constante, claridad y motivación para que el multilingüismo en casa deje

de ser una lucha y se convierta en una experiencia de conexión y orgullo
familiar.

¿Te imaginas contar cada mes con estrategias claras, recursos listos
y un grupo de familias que entienden tu camino sin sentirte sola?

Coaching

Contenido y 
recursos

Comunidad

Materiales

Prueba Semillas Multilingües gratis durante 7 días y descubre
cómo puede transformar tu día a día.
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https://bilikids.de/membresia-semillas-multilingues/

